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Kính tặng người cha thân yêu của 
tôi, ông Melvitt Lyle Dyer.

Dù con không biết bố, 
nhưng cuối cùng sau khi nghiền 

ngẫm thấu đáo Đạo thì con 
đã được biết! Đó là và luôn là 

hoàn hảo. Con yêu bố.



Không thay đổi thì không th ể tiến bộ, những ngứời không thay đổi 
đầu óc thì không thay đổi được gì.

-  George Bemard Shaw

T hay đổi tư duy, thay dổi cuộc sống là cả quá trình tôi đã 
nghiên cứu, suy ngẫm và áp dụng Đạo Đức Kinh, một 
quyển sách về sự khôn ngoan từng được dịch ra nhiều hơn 

bất cứ quyển nào trên thế giới, trừ Kinh Thánh. Nhiều học giả xem bộ 
sách kinh điển của Trung Quốc này là bản trình bày cao nhất về bản 
chất của tự nhiên và là một nguồn tham khảo giá trị trên bước đường 
đi tìm một lối sống viên mãn, hạnh phúc, yên bình và cân bằng. Gần 
đây, tôi mới biết tin rằng có một người nhờ đọc di đọc lại 81 câu thơ 
của cảo văn này mà khắc phục được các cám dỗ của cuộc đời. Hãy thử 
nghi mà xem! Trong gần cả trăm đoản văn, quyển sách đã đưa ra một 
phong cách sống cân bằng, đạo đức và tâm linh; phong cách đó đang 
tác động lên mọi mặt của cuộc sống trên trái đất của chúng ta.

Truyền thuyết kê’ rằng tác giả của Đạo Đức Kinh là Lão Tử, 
một tièn tri từng là người coi sổ sách của hoàng đế tại thành cổ Lạc
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Dương. Chiíng kiến thời kỳ Chiến quốc suy vi triền miên, Lão Tử 
quyết định đi về miền tây hướng vào sa mạc. Ở Đèo Hàm Cốc, Doãn 
Hỷ, một người canh cổng thành, biết Lão Tử nổi danh là bậc hiền 
triết đã xin ông ghi lại những lời dạy tinh hoa. Thế là Đạo Đức Kinh 
ra đời với nguyên bản là 5.000 chữ Hán.

Trong những lần đọc các phiên bản của Đạo Đức Kinh, tôi chưa 
bao giờ tìm thấy một ghi chép lịch sử nào có tính quyết định về bản 
văn này... mà hiện nay nó đang tồn tại trong hàng ngàn dị bản ở hầu 
khắp mọi ngôn ngữ. Đọc bản văn kinh điển này buổi sáng, hay một 
bản văn khác vào buổi chiều, quả thực tôi giống như con cá cắn câu 
chẳng biết đằng nào mà gỡ. Tôi đặt mua thêm nhiều bản dịch khác 
nữa, một nửa trong số dó gần như là cổ bản, nửa còn lại mới mẻ hơn. 
Bởi lẽ cả cuộc đời của Lão Tử lẫn xuất xứ các câu thơ của ông vẫn là 
một phần bí ẩn của lịch sử, nên cách các học giả diễn giải khác nhau 
về những câu thơ chữ Hán trong các ấn phẩm mà tôi nghiên cứu đã 
mê hoặc tôi thật sự -  đặc biệt khi bạn hiểu rằng nhiều Hán tự theo 
nguyên tác đến nay không còn thông dụng và tự chúng đã tạo cơ hội 
để người đời thêu dệt thêm nhiều dị bản khác nhau.

Lúc ấy, tôi cảm thấy mình bị thúc gọi phải viết một tiểu luận chú 
giải cho mỗi câu thơ hàm ý sự uyên thâm của Đạo vẫn còn nguyên 
giá trị ứng với thế kỷ 21. Tôi đã say sưa nghiền ngẫm mười bản dịch 
đó và rồi chắt lọc 81 đoạn thơ vào trong Thay đổi tư duy, thay đổi cuộc 
sống mà vẫn giữ nguyên âm hưởng cúa Đạo Đức Kinh và ý thức hệ 
của bản thân tôi. Quyển sách này là diễn giải của cá nhân tôi về Đạo 
Đức Kinh, mỗi khổ thơ của nó đã cho tôi một cái nhìn sâu sắc về cuộc 
đời và tự nhiên. Khi bạn dõi theo từng trang, vốn được gắn kết với 
nhau bằng chất keo mà cá nhăn tôi nghĩ rằng đó là những khía cạnh 
hữu ích nhất đúc kết từ mười bản dịch khác nhau, tôi thành thực xin 
lỗi về bất cứ loại bỏ nào (và kể cả các dung nạp xem ra không được 
hoàn toàn thỏa dáng).

Một trong nhiều điều hay của Đạo Đức Kinh là ưu diểm khai 
sáng tâm trí của nó, đặc biệt là ở cách Lão Tử lấy sự châm biếm và 
nghich lý ra giúp bạn nhìn dời. Nếu bạn cảm thấy sống mạnh mẽ là 
phản ứng thích đáng thì Lão Tử lại thúc bạn hãy sống bé mọn. Nếu
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giả như phải dùng đến hành động thì ông bảo chúng ta hãy nghĩ đến 
không hành động1. Nếu bạn cảm thấy nắm chặt tay sẽ cho bạn có 
được cái bạn cần hay bạn muốn thì ông khuyên bạn hãy buông bỏ 
và nhẫn nại.

Vậy cái gọi là "Đ ạo" thật ra là gì? Như câu thơ thứ nhất đã nói, 
gọi tên nó ra là làm mất nó, nên điều tốt nhất tôi có thể đưa ra là thế 
này: Đạo là hiện thực tuyệt đỉnh, là một Nguồn lan tỏa toàn bộ mọi 
sự. Đạo không có điểm khởi đầu và cũng không có điểm tận cùng, 
Đạo không làm gì cả nhưng lại lan tỏa sức sống lên mọi sự trong thế 
giới của hình thức và ranh giới mà ta vẫn gọi là "thế giới vạn vật".

Nói chung các lời bàn về Đạo Đức Kinh thường diễn giải: Đạo 
!à "Đường đi", Đức là "hình dạng và sức mạnh" (nghĩa là cách Đạo 
thể hiện) và Kinh là "sách". Mọi bản dịch tôi đọc qua đều cho rằng 
Đạo là Đường đi với chữ Đ viết hoa, Đức là ánh sáng hay màu sắc bổ 
sung vào Đường. Phải, với cái tên VVayne Dyer mà tôi đã mang trong 
hơn 65 năm cuộc đời, tôi nhận ra điều có thể lôi cuốn tôi nghiên cứu 
và v iết ra nhữ ng d ò n g  n à y  đây! N hư  b ạn  có  th ế  thâ^y, ba ch ữ  đầu của 

tên tôi nghĩa là Đuờng đi, còn thợ nhuộm2 là người cho thêm ánh sáng 
hay màu sắc vào. Thảo nào, tôi đã toàn tâm toàn ý vào việc dọc, viết, 
diễn giải, và quan trọng hơn là hành đạo qua 81 câu thơ này.

Trong The Wisdom o f  Chim and India, (Tuệ năng Trung Quốc và 
Ấn Độ), nhà văn Lâm Ngữ Đường có nói: "Nếu tùn một quyển sách 
đáng đọc trên hết mọi quyển khác trong toàn bộ văn chương phương 
Đông thì theo tôi, đó là Sách về Đạo [của Lão Tử]. Đó là một trong 
những quyển sách sâu sắc nhất về triết học của thế giới...". Đọc Thay 
đổi tư duy, thay đổi cuộc sông, bạn sẽ tìm thấy đường đi của bạn thông 
qua triết học bí ẩn và thực tiễn của Lão Tử, cùng với niềm vui vận 
dụng nó vào cuộc sống của bạn trong thế giới hiện đại.

Thực tình mà nói, trong khi viết quyển sách này, tôi cũng hoàn 
toàn tắc tỵ trước các ý tưởng luôn có vẻ như không hợp với lối tiếp cận 
duy lý theo một đường thẳng. Nó đã cải hóa tôi giống như cách của

1. Cùng với không hành động viết trong quyển sách này là chi sự vỏ vi.
2. Tác giá chơi chữ, “dyer" trong tiếng Anh là người thợ nhuộm
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bản thân Đạo: không thể giải thích và không thể gọi tên. Một khi tôi 
biết mình đã bỏ cả năm trời vào dự án này thì việc sáng tạo đã tuân 
theo nề nếp dưới đây, nề nếp đã được tôi ghi thành nhật ký cho bạn.

Tôi thức dậy trước bôn giờ sáng, suy ngẫm, uống tiuức hoa quả và 
các thứ lặt vặt rồi bitàc vào không gian viết thiêng liêng của tôi. Vài 
khung tranh vê chân dung Lão Tử đặt trên bàn. Trong một bức, ông 
vận trang phục sơ sài; ở  bức khác, ông đứng với một nhóm gia nhân; và 
ở bức thứ ba ông thong dong cuữi một con trâu nước. Tôi vào việc mà 
đầu không vưmg một ý nghĩ nào khác, miệng nhẫm đọc một câu thơ 
trong Đạo Đức Kinh, lưu cău chữ lại ở  trong đầu rồi vời gọi sức mạnh 
của cả đời sống bên trong lẫn bên ngoài đến hiệp lực.

Một sô' đoạn có những ý hường đến các nhà lãnh đạo chính trị
-  nhưng ở bất cứ tnim g hợp nào tôi cũng hướng đến ngiiti đọc thông 
thuờng. Nói cách khác, tôi không tìm sự thông thái cho những ngiùi có 
vị trí trong chính phủ hay kinh doanh mà ìà tìm cho moi nợiiỉi.

Tõi nguệch ngoạc dõi dòng rối trong ba ngày sau dó, toi nghỉ đến 
điều mà Lão Tử cung hiến. Tôi vời xin Đạo hãy ngự trị nơi tôi suốt 
ngày trong mọi hoạt động như là một hậu thuẫn cho tên cuốn sách 
này. "YVayne, đổi suy nghĩ của mày đi", tôi tự nhủ, "rồi xem đời mày 
nó đổi thay ra sao". Và suy nghĩ của tôi đổi thãt.

Tôi cảm thấy Đạo â  cùng tôi, luôn ở đó, luôn không làm gì và 
luôn tuyệt đối không đ ể  cho một cái gỉ lại không được làm. Như hiện 
tôi đang Nhìn thì cảnh quan xung quanh nom khác đi. Những ngưìti 
tôi Nhìn là những tạo vật của Thượng đế, họ không biết bản chất cùa 
chính họ, hay thậm chí cay cú hơn, tứ chõ mũi vào việc cùa ngtiời khác. 
Nay tôi có một cái nhìn khác: tôi cảm thây yên bình và nhẫn nại hcm. 
Tôi luôn tự nhủ với mình hãy nhớ lấy bản chất lập đi lặp lại của thế  
giới vạn vật và tôi đã có những cảm nhận sâu sắc vốn làm thay đổi 
cúi tôi nhìn. Tôi biết rằng con người chúng ta cũng giống như phần 
còn lại của thê'giới tự nhiên, rằng buồn rầu, sợ hãi, thất vọng hay bất 
cứ cảm giác phiền não nào đều không thể kéo dài mãi đuợc. Tự nhiên 
không gây ra một trận bão nào mà lại không bao giờ chấm dứt. Trong 
cái rủi bao giờ cũng có cái may.
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Cùng với những ngày suy nghĩ rồi vận dụng tuệ của từng câu 
thơ riêng biệt, mỗi sớm mai tôi nhìn vào đôi mắt của Lão Tử trong 
tranh và ngẫm, Ông  đinh nói gì?Hôm nay có ai đó ở đây muôn sống 
theo những lời day tôn nghiêm này thì nên vân dung chúnỊ th ế  nào?

Điều xảy ra tiếp sau đó là đầu óc phơi phới và trong đầu óc ấy, 
đơn giản là Đạo đang đến. Qua các niên đại, qua bầu không khí, qua 
cây bút dỗ tía và những trang giấy, diirng nhưcâu chữ cứ th ế  tuôn tràn 
ra cái mà tôi chỉ có th ể gọi là việc viết tự động. Tôi biết tôi không sở 
hữu nó. Tôi biết tôi không thể sờ mó nó, cảm nhận nó, không th ể nhìn 
nó hay ngay cả gọi tên nó nhưng chữ nghĩa lại đến trong cái thê'giới 
vạn vật. Tôi lẫn lộn trong mớ cảm xúc vừa hàm ơn vừa hoang mang, 
mà rất đỗi ngạc nhiên và vui mừng khôn xiết. Hôm sau tôi bắt đầu một 
cuộc phiêu lưu bôn ngày khác nữa với cái tuệ mà một bậc hiền triết 
Trung Hoa đã ghi lại cách đây 2.500 năm. Tôi cảm thấy mình quả là 
được ân sủng, vinh dự; đồng thời tôi củng hoàn toàn kinh ngạc về tác 
động sâu sắc mà những dòng cảo thơm này đã lưu lại trong tôi.

Theo cách nhìn nhận của tôi thì trong thế kỷ 21 này, tiêu chí để 
bầu chọn những nhà lãnh đạo tương lai phải là những người đã thấm 
nhuần tầm quan trọng của các câu chữ trong Đạo Đức Kinh. Sự tồn 
tại của chúng ta có thể trông cậy vào ý niệm rằng khi sống hướng 
vào Đạo, chúng ta có thể quẳng các khái niệm "kẻ thù", "chiến tranh" 
ra khỏi suy nghĩ của mình. Như thế, giới chức trách sẽ cần rút lui ra 
khỏi việc diều hành đời sống cá nhân chúng ta, không được đánh 
thuế quá đáng thu nhập của chúng ta cũng như "xâm lăng" vào cõi 
riêng tư của chúng ta.

Nhưng các bài học và chân lý của Đạo phải được cá nhân phát 
hiện và vận dụng. Với cách đó, nó có thể đưa bạn đến với những 
điều kỳ diệu lớn lao về sự tồn tại của chính bạn -  vâng, bạn đang 
hành Đạo. Đến từ không tồn tại, rồi tồn tại lại quay về không tồn tại. 
Cho nên để có được niềm vui và lợi ích nhiều nhất, hãy biến việc đọc 
quyển sách này thành một hành trình cá nhân. Trước hết dọc kỹ một 
trong các doạn của Đạo Đức Kinh và tiểu luận đi theo nó. Sau đó để 
ra ít thời gian vận dụng nó, thay đổi cách suy nghĩ mà hoàn cảnh
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đã tạo nên cho bạn rồi đặt một khái niệm cho các ý tưởng này. Cuối 
cùng biến câu thơ thành của cá nhân bạn qua việc viết, ghi lại, vẽ hay 
tự diễn dạt theo bất cứ cách nào bạn muốn. Rồi chuyển sang câu thơ 
sau với một nhịp độ hợp với bản tính của bạn.

Đoạn tiếp theo đây là từ 365 Tao: Daily Meditations (365 Đạo: 
Những suy ngẫm hàng ngày) của Đặng Mình Đạo mà tôi thích chiêm 
nghiêm mổi ngày. Đọc đoạn trích này bạn sẽ thấy Đạo đang sôi sục 
trong huyết quản của bạn.

Nếu bạn dành thời gian đ ể  nghiên cứu và tự tu duững, bạn sẽ 
buớc vào Đạo. Làm như thế, bạn cũng đi vào một th ế giới của những 
cảm nhận khác thuừng. Bạn trải nghiệm những thứ không thể tuởng 
tượng ra, tiếp nhận những ý nghĩ và kiến thức tựa như chẳng đến từ 
đâu, cảm nhận những thứ có th ể được xếp vào loại tiên tri. Nhưng nếu 
thủ truyền đạt điều mà bạn nghiệm ra thì sẽ chả có ai hiểu bạn, chả có 
ai tin bạn cả. Càng đi trên con ditmg này, bạn càng xa dần các cung 
cách bình thiúng của xã hội hơn. Bạn có thể nhìn thấy chăn lý nhưng 
bạn cũng sẽ nhận ra răng thiên hạ thích nghe các nhà chính trị, giới 
nghệ thuật và những kẻ giảo hoạt.

Nếu bạn là tín đồ của Đạo, ngùời ta sẽ tìm ra bạn, nhung rất 
hiếm ngiiri hiểu đuợc đúng nghĩa cùa Đạo. Họ là những ngiiri khai 
thác Đạo như một nơi nitmg tựa. Nói với họ về những điều kỳ diệu 
của Đạo thì chẳng có k h  gì.

Tại sao lại không đơn giàn mà sống đời lặng lẽ? Hãy hiáng thụ 
Đạo theo ý của bạn. Mặc kệ ngubi khác ngỡ bạn là căm. Miễn là trong 
lòng mình, bạn cảm được niềm vui về các huyền diệu của Đạo. Nếu 
gặp một ai đó muốn chm sẻ những trải nghiệm của bạn, bạn nên sẵn 
sàng. Nhưng nếu bạn chỉ là một kẻ lạc b à i giũa một đám đông xa lạ, 
thì tuệ là im lặng.

Có lẽ điều cốt lõi nhất của Đạo Đức Kinh là học cách đắm mình 
trong sự đơn giản của những điều mà bạn đang được cổ văn thiêng 
liêng này mách bảo. Khi thực hành các ý tưởng của nó, bạn sẽ cảm 
nhận được nó sâu sắc đến mức nào -  nhưng lúc đó bạn cũng sẽ lại


